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LE GRENADIER. 

AIR: De la Partie carrée. 

      Mes chers amis, le plaisir nous rassemble 

Pour célébrer le Pacificateur! 

A ce héros, nous allons boire ensemble,  

En bénissant d'un si beau jour l'auteur: 

Quand d'un Bourbon nous retraçons la gloire 

Que partagent tous les Français,  

Chacun s'écrie: Honneur à la victoire 

Qui ramène la paix. 

 

 

L'ARTISAN. 

AIR: Je loge au quatrième étage. 

     Brave qui reviens de l'Espagne, 

Ici, pour nous encourager, 

Cette gaîté qui t'accompagne,  

Tu nous vois tous la partager: 

Quand, pour combler notre espérance, 

La paix couronne nos succès. 

Ah! pour chanter gloire à la France, 

Qui ne voudrait être Français? 

 

LE FORT. 

AIR: de la Catacoua. 

C'est ça! vive 1' grand d'Angoulême! 

Morbleu! son triomphe est complet: 

Pourlui prouvercomm' toutl'mond' l'aime, 

J' veux aussi bâcler z-un couplet: 

Tout bon Français doit rendre hommage 
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Au vainqueur du Trocadero! 

 Et j' dis, primo: 

 Bravissimo! 

     Maint Fier-à-bras devant lui fut z-un zéro: 

Dam' victoir' toujours au courage 

S' plaît z-à donner 1' bon numéro. 

 

LA DAME DE LA HALLE. 

Air: Guernadier que tu m'affliges. 

     Guernadier, ta min' guerrière 

Ajoute à not' content'menl; 

Quoiqu' je n' somm' pas la première 

Qu'exprim' 1' mêm' sentiment, 

Si ma bouch' ment, 

Qu'on m' blâme; 

 Mon âme 

 S'enflamme 

Pour c' princ' bon et charmant. 

 

LE GRENADIER. 

AIR: C'est un enfant. 

A danser par tout l'on s'apprête,  

En préludant par des concerts; 

Déjà, pour annoncer la fête, 

L'airain tonne et frappe les airs! 

 Ce canon qui gronde, 

 Au repos du monde 

    N'inspire plus aucun effroi. 

Vive le Roi! [Tous les interlocuteurs) Vive le Roi! 
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L'ARTISAN. 

AIR: Je vais partir Agnès l'ordonne. 

     Qu'il vive ce bon Roi! qu'il vive 

L'héritier de tant de vertus, 

Qui de la Seine sur la rive 

Releva les lis abattus; 

Qu'à jamais la bonté divine 

D'Henri protège les neveux,  

Charles, Thérèse Caroline, 

Des Français voilà les seuls voeux. 

 

LE FORT. 

AIR: Aussitôt que la lumière; 

Ou Eh! ma mère,,est-c' que j' sais ça. 

     Foi de Jean-Louis ça m'électrise, 

D' vous entend' tous raisonner; 

Ce soir, si d' plaisir je m' grise, 

Faudra ben me 1' pardonner; 

Mais vous oublier Mam'selle 

Et not' cher duc de Bordeaux, 

Pour mieux leux prouver not' zèle, 

Allons vider les tonneaux. 

 

LA DAME DE LA HALLE 

AIR: Des Fanfares de Saint-Gloud; 

 Ou De la Petite Cendrillon. 

    Ah! que plutôt la tendresse 

Nous guid' vers nos souverains; 

Qu' nos coeurs, au milieu de la presse, 

Pour eux battent comm' les mains; 
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Et c' Roi qu' tout son peuple adore, 

Dans c'beau jour dira:« Français, 

Mon bonheur s'accroît encore 

D'l'allégresse d'mes sujets. » 

 

LE GRENADIER. 

AIR: La Garde royale est là. 

     Que j'aime cette pensée 

Pour des princes généreux; 

Que de franchise est placée 

Dans ces mots d'un peuple heureux: 

Je vous donne l'assurance 

Qu'un tel voeu s'accomplira; 

Un soldat du roi de France 

Aujourd'hui vous guidera, 

 Pour cela   ( bis.) 

Tout garde royal est là. 

 

L'ARTISAN. 

AIR: Charmante Gabrielle. 

     Du lis que je respire 

Quand l'air est embaumé, 

Au héros qui m'inspire 

Je dirai: prince aimé, 

    Gravant sur tes bannières 

 Patrie, Honneur, 

Tu viens rendre aux chaumières 

 Paix et bonheur. 
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LE FORT. 

Ain: De l'ouverture du Jeune Henri; 

    Ou un jour à Fanchon j' dis ma fille 

     Du cortège en prenant la file, 

A sa source j'allons saisir 

 Le plaisir. 

J' n'irons pas à l'hôtel-de-ville, 

 Car tous l'z'amis 

     N'y pourraient z'être admis. 

Si j'ons un' danseus' moins civile, 

 Ca n'nous f'ra rien,  

J' n'en rirons pas moins bien. 

 

LA DAME DE LA HALLE. 

AIR: Amusez-vous, trémoussez-vous. 

Quand j'aurons ben vu not' bon père 

 Et le prince triomphant 

Qu'il est fier d'app'ler son enfant, 

Tout' sa noble famille enfin, 

 Quel gai refrain 

 Naître soudain, 

 Comme j'boirons, 

 Vraiment j'l'espère 

 Aux chères santés 

Qui centupleront nos gaités.  

 


